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En un temps en què el teatre assalta la notícia gairebé només quan els
interessos de les grans patums o productores s’ho proposen; o els oportunismes
històrics d’algunes obres s’aprofiten d’algun filó commemoratiu; o les desgràcies
humanes que hi tenen lloc ens fan veure les misèries d’aquest món globa-
litzat a l’alça per a uns quants i a la baixa per a uns quants més, retornem
a la màgia de l’escena, al poder de la paraula, a la força de l’actor, a la
complicitat del públic…, a tot aquest entramat il·lusori que, sense moure’ns
del present, sense perdre la premissa del directe, ens transporta de lloc,
d’espai i de temps i ens obre a una altra realitat.
Teatre social, satíric, idealista, comunicatiu, humorístic, analític, gestual,
realista, musical, històric, explícit, implícit, clàssic, d’avantguarda, teatre de
l’absurd… L’art de la condició humana treu el cap entre cortines avellutades
d’un roig perillós. Deixem-nos ensarronar.
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L’entrevista
Marc Martínez respon Carles Gilabert

Per què existeix la pla.tea social?
Ah..., ja hi som.  Doncs, és una proposta nova, i crec que aquest tipus d'iniciatives surten
sempre d'una situació que es va... com es diu "anquilosando"? Que es va...

Estancant?
Sí, d'una situació en què no et trobes a gust. O de projectes que no t´hi sents identificat,
perquè tu ets un currante, en un muntatge que depèn d'institucions, de productores, de
repartiments... i això, dramàticament parlant, debilita molt.
I llavors, un dia, un grup de gent, d'una manera molt naïf, ens vam trobar, això va ser l'abril

del 2001... i neix la pla.tea. Es van fer algunes reunions més però... clar, és complicat perquè lo que prima en aquesta professió és el campi qui
pugui. També és la pasta, però jo he reconegut des del primer dia que la meva còmoda situació en aquell moment, ara ja se m'ha acabat la benzina,
també em permetia tenir més temps d'oci, i em va servir per engegar i donar embranzida al projecte. I n´estic molt orgullós, d´aquest primer
any i pico. Ha anat pitant i respirant, s'han fet mogollón de cursos, es va fer un “world quins progres” amb El caballito del diablo, de Fermín Cabal,
i ara estem amb el Super- Rawal. I sobretot, lo més xulo, A estas alturas lecturas, que també Déu n'hi do, no?
Jo el model el vaig copiar una mica d’un espai que vaig descobrir a Lisboa, que es diu Chapitò..., que de fet no sé què vol dir. També hi havia el
referent del Teatre Lliure, en el seu moment, i una història que havia començat el Mario Gas, la
 famosa Assemblea d’Actors, al Grec del 76, després de la mort del Franco.

Es tractaria de ser crític amb la concepció actual de com està muntat el teatre, ser més "social", i alhora proposar una via alternativa.
Alterativa, alternativa no. Alterativa, d’alterar un estatus establert. Moltes de les coses que es diuen alternatives actualment, no ho són. Hi ha un
teatre alternatiu, o que es fa dir alternatiu, molt bé, però més aviat és un teatre de petit format, o de pocs mitjans, diria pobre, gairebé orfe. I
després n´hi ha un altre de gran format, allò “a lo gordo”. Espectacles potser no molt cars, però amb tres o quatre famosos i vinga.  Es “teatro-
tele, o tele por teatro, o teatro mando a distancia”, que no té un ritme teatral, ni la tessitura pròpia del teatre. Molta gent vol veure als escenaris
el que veu a la tele, si no no interessa, i molts repartiments i espectacles estan fets seguint els mateixos paràmetres de la tele;  monòlegs d´aquells
que els fot un tio de la tele superfamós amb tres o quatre més per omplir una mica i avall. I així aguanten el teatre, amb aquest estil “frivolón”,
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superficial, de fer riure. Però això també està bé que hi sigui; nosaltres no denunciem res, més aviat anunciem. Criticar per criticar, ho trobo una
“gilipollez”. I una pèrdua de temps.

La pla.tea social també és política?
Tot és política. Tot el que tinc ara davant meu és política. Si agafem aquest cafè... és política. La telefonia mòbil..., bueno! Tots fem política. I a
vegades, dient que passem de política estem contribuint a una política molt determinada, la de la dreta. Per tant, la pla.tea social evidentment que
és política! Jo no puc dir que és social només. Ara, si em fas triar... econòmica, tampoc. A llarg termini és clar que ens molaria viure a tots del teatre.
A mi el primer, però de moment la casa no me la faré. Potser me la faré amb Telecinco, però no amb la pla.tea social, si no es diria pla.tea... Putxet,
no?... Sí, pla.tea Putxet molaria més. No, pla.tea “cool”..., o pla.tea “Colors”, en anglès. Si es digués pla.tea “Colors” les institucions haguessin acceptat
el projecte segur, com a potent... i per a la nostra ciutat, perquè aquest tipus de projectes xorres que no impliquen ningú i que fan bonic, es paguen
molt bé. Ara, un projecte com la pla.tea... social..., i que remena una mica... Saps això que la merda de la muntanya no fa pudor? Doncs la de la
ciutat en fa, i molta.

T'agradaria que el teatre, i les arts escèniques en general, fossin compatibles i competitius amb la tele, el cine i internet?
Clar que m'agradaria, però és com voler que el Poble Sec estigui a Primera Divisió. El teatre és molt maco però avui dia no pot competir amb la tele.
El teatre ha de buscar el seu espai, no intentar aprofitar les deixalles de “la merienda de
negros” en què s´està convertint la tele. El que passa és que n'hem de ser conscients, i implicar-
nos si ens mola el teatre, perquè si en el futur no el mimem tendeix a l'extinció. Hi haurà
teatre, però només per a minories, un teatre molt elitista.

L'abril passat va fer un any i mig de la pla.tea. Potser et sents encara tibant bastant del carro.
Sí, però de veritat que dormo molt tranquil. No m'inquieta de moment perquè és natural, “no
se puede luchar contra los molinos”, no? El temps és l´amo, i té sempre l´última paraula. Jo
no puc obligar ningú. Vaig tirant cables..., però com que no tenim un duro no pots vendre
motos, ni bicicletes! Pensa que hi ha molta gent interessada en el projecte, però és molt
complicat fer anar tot l´engranatge sense pasta. No tenim res!  Existim perquè hi ha un senyor
que es diu Fortià Viñas...  Energia, temps...calés. I no precisament en aquest ordre. D´altres
et veuen, et pregunten què estàs fent, els dius que curres en un projecte i et diuen "¿ya no
sales en la tele?". No sé què és pitjor.
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El públic entès està suficientment preparat per avaluar si una lectura d’una obra pot acabar sent un
muntatge que funcioni davant d’aquell extens grup social que no va al teatre?
Ah, bueno, però és que això no ens amoïna. L’objectiu de la pla.tea no és que la gent del mundillo
vingui a les lectures. Això és fantàstic, i els hi estem agraïts. Però per a nosaltres és molt més important
captar una persona que no tingui res a veure amb el teatre, i si no hi ha anat mai...millor . I ja ho
hem aconseguit; “m’he enterat que fas això, doncs vindré amb un col·lega”. Veus? I a partir d’un...
Les coses que perduren no es creen mai per “generación espontánea”.

Un altre dels objectius de la pla.tea seria poder arribar a fer funcions gratuïtes?
Gratuït... quina paraula més bella. La utopia és que sí, perquè jo sóc del parer que la cultura pot ser
gratis. No és un pecat!  Però avui això ho dius i et maten. Ens interessa “la gent”,,, per tant no podem
cobrar 4.000 peles l'entrada, per això volem posar uns preus o populars o tirant a gratis. Sabies que

gratis és la paraula que va després de social que ha tingut pitjor premsa darrerament? Des del capitalisme, quin és l'enemic de la paraula gratis? el
neoliberalisme; “gratis nada, nen, nada”. “Lo cutre”. I social...? Pensa-hi una mica. Això és cosa dels fatxes aquests que manen.

I cursos de teatre per a la gent que en vulgui fer i no els pugui pagar?
Quina passada seria poder tenir cursos gratuïts, però imagina’t què hi hauria d’haver darrere: produccions que funcionessin; o poder dir “nois, això
que foteu és de puta mare, subvenció”, i 50.000 euros. I després cuidado, que de llestos n’hi ha per tot arreu. Un tio que la família té pasta, que faci
teatre, vale, però que pagui, nen, perquè estaríem parlant d’un centre i s’ha de mantenir. Lloguer, profes, neteja, etc.
Lo que no mola és que les escoles es converteixin en un “business”, que és lo que està passant molt ara. És temps d´especulació. Fins que foti un pet.

Ara que hi penso, no tens por que tot s’acabi en una escola d’interpretació?
No, perquè ja m’han proposat associar-me a alguna escola i he dit que no. No mola. Perquè com a escola... amb un pla pedagògic, un programa, les
matrícules, les notes, “primero, segundo, tercero, tú repites, tú pasas”... em fa molta por. Jo, si tinguéssim algun dia una seu, molaria que hi hagués
un departament de formació també, no? Però, més que basat en la dinàmica de les escoles d´interpretació, que ho estigués en l’estructura de les
companyies, en els recorreguts “a lo ancho”, saps lo que vull dir? Una mica més transversal. Que hi hagués un grup de nens, un grup d’adolescents,
un grup amateur, un grup professional, un grup de carrer...  Jo sóc més antic. Crec que això que la gent s’estigui en una escola quatre anys és caca,
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perquè tens els mateixos profes, les mateixes classes, la rutina... Després saltes “al ruedo” i te la fots. Seria un espai on no parlaríem d’alumnes, sinó
de gent que fa o vol fer teatre. Sóc una mica “antisufrimiento, antimétodo”. Durant molts anys l’actor s’ha estat equivocant pensant que el teatre està
dins, que ell té la veritat..., i el teatre està fora, com la vida. Està en l’altre, en les coses, en les situacions, en el públic fins i tot, quan és una comèdia.
Intento defensar la lògica quan s’actua, que és lo que hem perdut aquí. I és ben curiós, perquè després a la vida som uns pillos.

Vaig llegir que feies la comparació de l'actor amb un manobre, que després d’acabar la feina no té ningú allà que
l’aplaudeixi. Però... i plantejar-ho a la inversa?
No. No, però a veure, hi ha moltes coses en això que dius. Què passa? que l’actor és “la hostia”, com que sempre
està ensenyant, mostrant, i a més està mitificat, la gent el té com un ésser superior. D’entrada no, perquè no es pot
comparar lo que cobra un lampista amb lo que cobra un actor. L’actor més xungo cobra el triple que un lampista, i
aquest senyor segur que és un gran professional, cosa que l´actor moltes vegades... Quan el lampista t’ha arreglat
la banyera no dius “¡hostia, olé, tío, olé tus huevos!”, i aplaudeixes. Pagues, li dónes una propina i punt. Però si
l´actor fa una funció de merda, el públic hauria de tenir el dret d’aixecar-se i demanar que li tornessin els diners,
com segurament faries amb el lampista. Estem sobrevalorats, això sí que ho dic. Però la gent no ho fa perquè al
teatre entres en una convenció... que són moltes, massa convencions. “Acaba siendo demasiado convencional todo”.

És cert que el primer muntatge teatral sorgit de la pla.tea social és previst d’estrenar-se a final d’aquest any, començament del vinent?
El gener, sí. Hi estem treballant. Tot i les dificultats... on vas amb aquests actors, amb aquests horaris, amb quatre mesos d’assaig, amb aquest text,
etc. Quan vam fer la primera lectura, al Llantiol, així dit “a grosso modo”, potser els professionals que van venir, que van ser uns quants, no van dir
“és lo millor que he vist a la meva vida”, ens van posar potser un 5, un 6, aprovat, que segons com és molt! Però ens interessa més l’opinió de la gent
que era allà però que no era de la professió, deien “tio, està de puta mare això”. És molt gràfic, eh? “Super-Rawal es una adaptación de subUrbia, de
Eric Bogosian, y la hemos hecho con Miguel Casamayor”.
Parlem des de Barna. Són les veus de la gent jove de Barcelona, que sentirem. I estem currant en aquest sentit. Super-Rawal passa en una nit, en
una plaça del Raval, davant d´una botiga de pakis, en un edifici vell a punt de ser rehabilitat, entre un grup de joves que esperen el seu Godot particular.
Mentrestant... Pozzo és núm. 1 als 40 Principals, i Lucky parla urdú.
Volem actors més persones, i espectadors més protagonistes.



PROTAGONISTA encén una cigarreta, mira el sostre Estic ajagut. Estic ajagut! Els caps dels governs i quarters m’han permès jeure i mirar
el sostre. Sostre. Bell, net i blanc sostre. Bona gent, aquests caps. Es pot passar un diumenge tranquil.
a l’habitació hi entra Olga. Una dona de mitjana edat. Es posa “als peus” del llit. Es treu l’abric. L’abric, la bossa, el xal… ho col·loca sobre
el llit.
OLGA Passava per aquí i he sentit que em cridaves...
PROTAGONISTA Jo, a tu?
OLGA Han passat quinze anys des que vas sortir de casa. No has donat senyals de vida.
PROTAGONISTA Sí.
OLGA No has deixat cap adreça.
PROTAGONISTA No en tenia.
OLGA Vas dir que anaves a buscar tabac.
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Som a Polònia, acabada la Guerra Mundial, en ple règim comunista, i un poeta no pot dormir... És enlloc, en cap temps,
un personatge inconcret amb una dotzena de noms i diferents personalitats està sol a la seva habitació mentre el
passat li revé: els pares, antigues xicotes, companys morts i aviat tot el carrer en pes hi desfilaran. Móns públics
i privats xoquen amb el món íntim del poeta, l’artista, el lluitador per la llibertat, el no-ningú, el filòsof,
l’infant... Surrealisme, sensualitat, crítica política, aprofundiment psicològic... L’escena ens mostra la sàtira de
la societat de l’absurd, l’expressió de les ansietats de l’home contemporani.
Tadeusz Rózewicz (Radomsko, Polònia, 1921) és considerat un dels escriptors més versàtils, proclius i reconeguts

de l’Europa actual la seva obra ha estat traduïda a una quarantena de llengües. Poeta, dramaturg i novel·lista, és
un precursor de l’avantguarda i el postmodernisme en la poesia i el teatre, un innovador fermament arrelat a la
incessant recreació de la tradició romàntica. És el fundador d’una impactant tendència en la literatura polonesa que
es basa en l’existència concebuda com l’esforç per existir, com la lluita contra el no-res. Amb L’arxiu (Kartoteka),
obra de l’any 1968 i que ha estat batejada com el Tot esperant Godot de l’Europa de l’Est, s’estableix com un dels
dramaturgs més trencadors de la postguerra. Aquí en teniu una mostra.

Altres literatures: Tadeusz Rózewicz
.
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PROTAGONISTA Vaig comprar tabac.
OLGA Has estat fora durant quinze anys! Què passa amb la teva vida? Què passa amb tu? Explica’t, digues alguna cosa.
PROTAGONISTA T’explico un acudit.
OLGA Un acudit. En un moment així! Això és terrible. Ell m’explica un acudit després de quinze anys...
PROTAGONISTA Prendria un te.
OLGA Un te en un moment com aquest, quan jo vull demanar-te comptes de tota la teva vida... M’has decebut, Enric!
PROTAGONISTA Em dic Víctor!
OLGA Víctor, m’has decebut. Ets un porc i un mentider.
PROTAGONISTA badalla Ja no tinc ganes de parlar.
COR DE VELLS cada vell a si mateix Que no té ganes de parlar… Si és el protagonista principal… Qui parlarà si no…
OLGA pica de peus a terra cap el cor de vells Silenci allà! Ni una paraula… Res!
PROTAGONISTA Amb aquestes condicions no aconseguiré res.
OLGA M’acariciaves els pits, m’envoltaves com una serp, em seduïes amb paraules boniques.
PROTAGONISTA Paraules boniques?
OLGA Deies que tindríem una casa amb jardí, una parelleta de fills: un nen i una nena… El món s’acabava i tu continuaves mentint! M’has
trencat…
PROTAGONISTA El món no s’ha acabat. Hem sobreviscut. No en tens ni idea, Olgueta, de com m’alegro de poder estar ajagut. Puc estar
ajagut, tallar-me les ungles, escoltar música. Els caps m’han ofert tot un diumenge. Perquè no entres al llit i parlem.
OLGA Tinc pressa, vaig a l’opereta. Ja tinc l’entrada… No et perdonaré mai... se’n va
PROTAGONISTA Deixa el diari! Pensava que tots moriríem, per això et parlava de nens, de flors, de vida. Simple. Obre un dirari. El fulleja,
llegeix en veu alta “Les ampolles, abans d’omplir-les de cervesa, s’han de netejar escrupulosament. Els treballadors de les fàbriques, sovint
no s’esforcen en assegurar-se que les ampolles quedin netes. El resultat és el fet que a les ampolles de cervesa s’hi trobin “diversos cossos
extranys”, fins i tot passa que a la cerveseta hi floten mosques. Ja hem escrit en l’anterior articlet dedicat a la cervesa sobre la manera
quasi bàrbara de tractar aquesta beguda per part dels treballadors de la venda al detall. El comerç de la cervesa es presta sovint a l’engany.
Com convertir, per exemple, un barril de cent litres en un de cent vint?”

Altres literatures: Tadeusz Rózewicz.
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COR DE VELLS Aquesta és la qüestió!
PROTAGONISTA “Cal servir als clients que beuen amb gerra una dosi amb més escuma. Els clients, en lloc d’una gerra plena, en reben
la meitat o un terç. la veu del Protagonista pren més força, es converteix en patètica Per descomptat, la cervesa ha de tenir la seva
capa d’escuma. Però del que es tracta és que el contingut de la gerra respongui a la norma. Per això, totes les gerres haurien de dur
una marca del contingut. Haurien de tenir una ratlleta que marqués els 250 o els 500 centímetres cúbics de beguda… Per desgràcia,
ni tan sols es renten bé les gerres de cervesa. L’interior de les gerres està cobert per una capa de greix, i el greix és l’enemic número
u de la beguda daurada. En el negoci de la cervesa hi regna una absoluta falta de responsabilitat. Cal acabar amb tot això. S’ha de
penalitzar…”
El cor de vells es separa
VELL I s’apropa una mà a l’orella tancada en forma de trompeta De què parla?
VELL II De la cervesa!
VELL III En aquesta cervesa hi ha alusions al govern, segones intencions, símbols, alegories, el nostre Protagonista és un esgrimidor?
VELL I Parla de la cervesa!
VELL II Aquesta cervesa deu amagar alguna cosa!
VELL III Diu que a la cerveseta hi floten mosques.
VELL II Mosques? Això ja és alguna cosa.
VELL I Tonteries! Per a ell la cervesa vol dir cervesa i una mosca és només una mosca. Res més.
VELL III Compadiu-vos-en, això no és un protagonista. Això és una deixalla! On han anat a parar els antics protagonistes, orfeus,
guerrers, profetes. Mosca a la “cerveseta”! Ni tan sols a la cervesa, sinó a la cerveseta! Què és això?
VELL II es deforma en ironia Això és un teatre a la mida dels nostres grans temps.
VELL III Els temps semblen grans, només la gent és una mica petita.
VELL I Com sempre, com sempre.
VELL III A la cerveseta hi floten mosques? Això amaga alguna cosa! el cor a l’uníson afirma amb el cap.

Tadeusz Rózewicz. Kartoteka (L’arxiu), 1968.
Traduït per Natan Paruzel i Mireia Gubianas

Altres literatures: Tadeusz Rózewicz.



Ahmed Ghazali escriu
ACTE I ESCENA 7. L’ESCLAU (fragment)

HASSAN: He sentit parlar els mariners... discutien...
METGE: Què han dit?
HASSAN: Els he sentit parlar de vostè... Sembla que ha volgut dormir dins d’un contenidor
pel... clandestí.
METGE: El vam trobar en aquest contenidor... Va pujar al vaixell en un dels ports on
vam entrar del golf de Guinea. L’havíem tancat a baix, a la bodega, mentre esperàvem
trobar un port on fos admès. Jo era l’únic que l’anava a visitar a la seva cel·la per cuidar-
lo i donar-li menjar. Abans d’ahir vaig baixar a veure’l, com sempre, la porta estava mig
oberta, no hi era. I aquesta nit, els cadàvers!
HASSAN: Què ha passat?
METGE: No ho sé, i aquí tothom diu que no ho sap! Veig els altres com ronden tota la
nit com feres i em dic que deuen haver vist o sentit alguna cosa. És per això que espero
trobar-lo allà, amagat dins un dels contenidors...
HASSAN: D’on ve?
METGE: Impossible de saber-ho. Costa d’Ivori, Togo, Ghana, Benín, Nigèria. Hem carregat
en cadascun d’aquests països, però també vénen de tot Àfrica. Naturalment, no portava
cap paper. Destrueixen sempre els seus papers perquè no puguin repatriar-los. (Es treu
la gorra.) Aquesta gorra i aquest raspall de dents trencat és tot el que queda d’ell. Hem
xerrat molt tots dos junts. Vaig acordar amb el capità una hora cada dia de llibertat
perquè pogués caminar i prendre l’aire a coberta. (Se sent el soroll de les cadenes als
peus d’un presoner que camina penosament.) Li agradava d’asseure’s en aquest banc.
(Música. Una veu africana. Apareix un negre africà, porta als peus unes cadenes massisses
i feixugues.) I doncs, hem dormit bé aquesta nit? Confessa que és millor que en el
contenidor envoltat de rates.
ESCLAU-CLANDESTÍ: En el contenidor era una rata lliure, ara sóc un esclau.
METGE: Tu no ets un esclau.
ESCLAU-CLANDESTÍ: Fa dos segles, els meus avantpassats eren esclaus, portaven
cadenes com aquestes i  eren transportats en barcos com aquest.
METGE: Digue’m alguna cosa.
ESCLAU-CLANDESTÍ: Jo no tinc res a dir.
METGE: Digue’m el teu nom.

A l’estret de Gibraltar, Europa i Àfrica es
toquen. Tan sols hi ha una quinzena de
quilòmetres de distància entre els dos
continents. No obstant això, no hi ha cap
pont. L’estret de Gibraltar ha esdevingut al
llarg dels segles el símbol de la fossa entre
el Nord i el Sud. Volia que, per algunes hores,
la coberta d’aquest vaixell mercant encallat
a l’Estret [l’escenari de l’obra] esdevingués
un pont entre el Nord i el Sud. Un pont que
sura, efímer, on es poden trobar persones
que, d’altra manera, mai s’haurien creuat
enlloc. Forçats a mirar-se directament als
ulls, clandestins, àrabs, africans i europeus
es reconeixen i parlen.
“Per què aquest títol de faula, El be i la
balena?” em demanen sovint. És senzill. El
be és el Sud. La gent del Sud, i jo en sóc un,
tenen tots els atributs d’un be: la mentalitat
de ramat, l’aire de víctima i, per acabar, la
tràgica sort de l’escorxador, les massacres,
els genocidis. Pel que fa a la gent del Nord,
els occidentals, amb el temps he après a
veure’ls com a balenes. Una balena dóna la
impressió de poder i de serenitat però no és
més que una il·lusió. No hi ha res més fràgil
que una balena. És l’animal que menys sap
defensar-se.

El be i la balena, d’ Ahmed Ghazali
Traducció de Mireia Estrada
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ESCLAU-CLANDESTÍ: T’he dit el nom del meu pare.
METGE: I el teu?
ESCLAU-CLANDESTÍ: T’he dit el nom del meu germà.
METGE: És el teu, que vull saber.
ESCLAU-CLANDESTÍ: T’he dit el nom del meu cosí.
METGE: Però... el teu, el teu.
ESCLAU-CLANDESTÍ: Jo no tinc nom... o potser l’he oblidat.
METGE: Com et diré?
ESCLAU-CLANDESTÍ: La gent em diu l’esclau, el negre, el negro, l’il·legal, el clandestí, el sense papers, el mico, l’africà, el mitja merda. Tot
això està bé.
METGE: Digue’m d’on véns.
ESCLAU-CLANDESTÍ: De l’Àfrica.
METGE: De quin país?
ESCLAU-CLANDESTÍ: D’un país pobre.
METGE: Però... de quin?
ESCLAU-CLANDESTÍ: D’un país en flames.
METGE: Però... de quin, de quin?
ESCLAU-CLANDESTÍ: Jo no tinc país... o potser l’he oblidat.
METGE: Tu no em vols dir res.
ESCLAU-CLANDESTÍ: A l’Àfrica quan un jove comença a pensar i a preguntar-se coses se li dóna una poció. Quan beu aquesta poció perd la
memòria, no sap dir d’on ve ni com es diu. El seu cos només coneix un moviment, el de caminar cap al nord, sempre cap al nord sense tornar
mai enrere. Si vostè perd el nord, vigili els meus moviments i fixi’s en la meva mirada. Veurà que els guiaré millor que una brúixola.
METGE: Avui no estàs de bon humor.
ESCLAU-CLANDESTÍ: Després, al jove, se li treu el cor, l’enterren sota la sorra i se li diu: «Ara deixa el teu cor al Sud i vés a buscar la teva
memòria cap al Nord». És per això que no puc quedar-me al Sud, perquè no hi tinc memòria, i no puc quedar-me al Nord, perquè no hi tindria
cor. Així que no tinc més remei que marxar a retrobar la meva memòria al Nord i tornar al Sud a retrobar el meu cor. En aquest lloc, doncs,
ancorat a mig camí, sóc més fràgil que una teranyina. Aquí no hi tinc ni cor ni memòria.
METGE: Escolta, et prometo de fer el possible per fer-te passar clandestinament a Marsella. T’ho prometo. Fins aleshores, queda’t tranquil a
la teva cel·la, és on estaràs més segur.
ESCLAU-CLANDESTÍ (S’aixeca i es posa a caminar penosament): Després, quan el jove és a punt de marxar cap al Nord, se li diu: «Escull un

Ahmed Ghazali escriu
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camí, hi ha dos camins que pugen cap al Nord, l’un per mar i l’altre pel desert» (repeteix la frase en malinké, la seva llengua de la Costa
d’Ivori) «l’un per mar i l’altre pel desert».
(L’ESCLAU se’n va de coberta, se sent el soroll de les seves feixugues cadenes.)
METGE: «L’un per mar i l’altre pel desert...». Van ser les seves darreres paraules. (Treu un flascó de la seva butxaca i n’aboca dos comprimits
que dóna a HASSAN.) Pel que fa a la teva dona, dóna-li això, l’ajudaran a fer-li passar el mareig.

ACTE III ESCENA 15. LA INVASIÓ D’EUROPA (fragment)

HASSAN: Pararem de somiar, Hélène, i anirem a mirar! Ah, si fossin balenes encallades en la sorra o foques ferides sobre les roques, hauries
fet fotografies, les hauries acaronat amb tendresa. Acosta-t’hi!
(HÉLÈNE intenta resistir-s’hi. Es bat, però ell l’arrossega amb força al bell mig dels cossos i l’obliga a posar-se de genolls.)
HASSAN: Vine! Mira! És el museu de l’home. Apa, mira aquell d’allà, és un berber, ho sé pel color dels seus ulls. Aquell altre és un àrab.
Mira! Un subsaharià, i endevina com ho sé. Perquè de negres també n’hi ha al Magrib. És l’únic que no està circumcidat, evidentment.
Acosta-t’hi! Posa’t còmode! No et preocupis, els cossos encara no estan podrits. A més, tan salats com estan es conservaran més temps.
Mira! Aquell d’allà és més vell, aposto que és un muntanyès de l’Atlas, mira les seves cames fortes, toca les seves mans, estan molt gastades,
ha treballat molt fort.
HÉLÈNE: Deixa’m!
HASSAN: Ara tinc una sorpresa per a tu. Tu mateixa ho has dit: «He vingut aquí per veure i compartir». Si ets servida!
(Aixeca un dels cossos, el fa seure davant seu i li treu la roba de cintura en amunt.)
HÉLÈNE (molt trasbalsada, en estat de xoc): És una dona!
HASSAN: Sí, és una dona. S’ha disfressat perquè la deixin passar. Tot això per la meravellosa vida d’Europa. Si sabés! Si tots sabessin el
que jo sé d’Europa! És massa tard, no creus? Ja són morts? Els vius primer de tot? Tens raó, anem a buscar tots aquells que encara són
vius!
(L´arrossega a la força cap als contenidors.)
HÉLÈNE: Deixa’m!
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HASSAN: Són allà. Els sents? (Parla als possibles clandestins amagats dins els contenidors.) Bon dia, germans meus! Us presento la senyora
Hélène Laporte, ve de París. Us dóna la benvinguda a França, la dolça França, el país d’acollida, l’amiga fidel d’Àfrica, la vostra amiga. Us
convida a casa seva, carrer Montparnasse número 45, preneu-ne nota, si us plau. De totes maneres ella vindrà a buscar-vos al port. Però,
si us plau, sigueu puntuals perquè a la senyora li agrada la puntualitat. Us ho dic perquè ja sé que la puntualitat no és el vostre fort. Diu
que no té gaire lloc a casa seva, però que hi ha el soterrani i també les golfes i que, una vegada netejats, no estaran malament i que, de
totes maneres, tot acabarà per arreglar-se, ja que l’essencial, ja ho haureu endevinat, és:
(Se sent un gran nombre de veus en off de clandestins des dels contenidors que exclamen al mateix temps: “Llibertat, Igualtat, Fraternitat!”)
HASSAN: Sí, en aquest ordre i no en cap altre!
HÉLÈNE: Em fas mal!
HASSAN: Són allà. Tu no els veus, però ells et veuen. Des del fons fosc a través de les esquerdes i els forats, t’espien. Ho saben tot de tu.
Tot el que dius, tot el que fas, tot el que penses, el que somies. Vols fer un test? (En veu alta adreçant-se als clandestins que suposadament
es troben dins els contenidors.) Ella ve de…?
(Se senten les veus en off dels clandestins des dels contenidors, cridant i fent un aldarull semblant al dels jocs televisius. Criden: “París!”)
HASSAN: Els seus colors preferits?
(Les veus en off dels clandestins criden: “El roig i el negre!”)
HASSAN: El seu perfum?
(Les veus en off dels clandestins criden: “Chanel número 5!”)
HASSAN: Sents l’olor de l’Àfrica? Mai has estat a l’Àfrica però has agafat el metro centenars de vegades. Segurament que, més d’una vegada,
a l’hora punta has estat comprimida enmig d’una munió d’àrabs o de negres, has sentit una escalfor, una olor. Doncs bé, aquesta és l’olor
d’Àfrica. O recorda els restaurants africans on anàvem a menjar. Cada vegada em deies: «M’agrada aquesta olor, em transporta, m’exalta,
és mística.» Em deies: «Porta’m a Àfrica! Fes-me l’amor al desert, dins una tenda, sobre una pell de be, sota una palmera, en el forat d’una
duna.»
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Una pregunta recurrent que hauria d’ajudar a fixar límits, a fabricar calaixos i calaixeres (exercici útil per a la reflexió, i poca cosa més, segurament):

¿quina és l’essència del teatre?¿Què és teatre?
¿Què no ho és?

La
disfressa no
és essencial. Ni el
moviment sobre l’escena,
ni l’escena, ni el decorat. Ni la

paraula dita, que pot substituir-se per
un gest, o pel no res. Surt un actor en

un espai en el qual ha de representar-
se una peça. El públic se’l mira pensant, ja comença.
L’actor diu: perdoneu, encara no comencem, és
que he vingut a escombrar, que abans se m’ha
trencat un got i tinc por de punxar-me els peus. La gent
continua tenint el dubte de si ja ha començat. Si la farsa

comença aquí o començarà més enllà. L’essència i els
límits, difícil de dir moltes vegades. I moltes altres, tan
fàcil. La voluntat d’explicar una història dins la història
de la vida, la voluntat de creure-se-la, d’escoltar-
la són pistes per anar fent calaixos. Teatre

és la iaia explicant contes, a la vora
del foc.
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Emmascarats de llum i de secrets, no som misteriosos, som humans i covards, som humans i valents. Uh! Mans enlaire!
Que vull jugar a tenir una terra àrida al davant, que vull jugar a ser l’altra que m’empeny la pell de tan en tan.
I ja no vull jugar a ser res, agafo una rajola amb el palmell de la peu  i penjo el cos tot al llarg del rajolam,

arribo als llençols i em poso la capa de recer, a llegir! A mirar-te noves pigues, a encerclar-te grams de pell, a
punxar els ulls, a ventrilogar en pau.
A un costat i a l’altre, tota la marabunta humana, asseguts uns, plens de moviment els altres, i cap quietud. Que

fer-se un personatge costa tota una vida i algunes reencarnacions, que fer-se un persontage et pot costar la vida,
més val no creure massa en el que semblem, valdria la pena anar a l’armari, agafar totes les carotes i disfresses,
posar-les al forn i fer el gran dinar sopar berenar esmorzar, i córrer al gimnàs i convertir-ho tot en muscles no
fugaços i treure força quan calgui.
Perquè això d’imaginar, d’inventar, de recrear i de crear ve d’una fe màgica, d’una vehemència fèrtil, i abans de

tot, ve de la confiança d’arreplegar totes les possibilitats mundials des de la nostra individualitat segons com
limitada. Jo diria que és un joc que ens dignifica. I ho dic perquè els verals que em volten m’ho demanen.
També ho demana a gestos la gata que m’espia sense ànims de lucre; fa uns bots de por que no entenem, ara estudia

la fusta i s’inventa el joc o la supervivència d’arribar al lloc més alt. Ara té públic, li és ben igual, com a molt
està pendent de la cua i de la seva ombra. Té uns ulls rodons que no vull espantar, només vull espiar amb ànims de
sucre. A molts agradaria fer esclatar les mans a cada pas d’aquest manyoc de llana que ens abriga l’ànima. Aniríem
pels colors de fil fent tal investigació que ens sortirien els jerseis per les orelles, les flors es vestirien al
nostre pas no perdent mai cap bellesa.

Fe de rates
per Bego Ricart
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ESTRAGÓ.- Ho has somniat. (Pausa). Anem-nos-en. No podem. És veritat. (Pausa).Estàs segur que no era ell?
VLADIMIR.- Qui?
ESTRAGÓ.- Godot.
VLADIMIR.- Però qui?
ESTRAGÓ.- Pozzó.
VLADIMIR.- No i no! (Pausa). No!
ESTRAGÓ.- Bé, m’aixeco. (S’aixeca amb penes i treballs. ) Ai, els ossos!
VLADIMIR.- Ja no sé què pensar.
ESTRAGÓ.- Els peus! (Es torna a asseure, prova de descalçar-se.) Ajuda’m!
VLADIMIR.- Potser dormia, jo, quan els altres sofrien? Potser dormo en aquests moment? Demà, quan creuré que em desperto, què
en diré del dia d’avui? ¿ Que amb Estragó, el meu amic, he estat esperant Godot, en aquest lloc, fins a la caiguada de la tarda? ¿Qué
Pozzó ha passat amb els seu camàlic, que hem parlat amb ell? Segurament. Però en tot això, què hi haurà de veritat? (ESTRAGÓ,
que ha lluitat acarnissadament amb les seves sabates, s’ensopeix novament.) Aquest no dirà res. Parlarà dels cops que ha rebut i jo
li donaré una pastanaga. (Pausa).A cavall d’una tomba i un naixement difícil. Hi ha temps d’envellir. L’aire és ple dels nostres crits.
(Escolta.) Però el costum és una gran sordina. (Mira ESTRAGÓ.) A mi també un altre em mira i es diu: dorm, no sap res, que dormi.
(Pausa.) No puc continuar. (Pausa.) Què acabo de dir?

Fragment de Tot esperant Godot de Samuel Beckett. Traducció de Joan Oliver.

Si anem al teatre és per penetrar en el vestíbul, en l’avantsala d’aquesta mort precària que serà el somni. Perquè és una Festa que
s’esdevindrà quan cau el dia, la més greu, l’última, alguna cosa molt pròxima als nostres funerals. Quan s’aixeca el teló, entrem en un lloc
on es preparen els simulacres infernals. És de nit amb la finalitat que sigui pura (la festa), que pugui celebrar-se sense risc de ser torbada
per un pensament, per una exigència pràctica que podria deteriorar-la...

Fragment de El Funàmbul de Jean Genet, traducció de Moisès Maicas.

“
“

“

“
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Ganyotes La queixa de Teresa Riudoms

Surto del Victòria

Surto del Victòria de veure Mariana Pineda tota trasbalsada per l’arte de la Sara Baras, fent traca-tra pels carrers de Barcelona i contentíssima
d’haver vist una cosa tan bona. Però pel carrer Nou em comença a venir al cap el text original de Lorca: em recordo que es tracta d’una
història d’amor però que hi surt també una bandera republicana que sobrevola tota la trama i que la Sara Baras, sense cap mena d’escrúpol,
ha convertit en un mocador de color fúcsia d’un caient molt elegant. I és que corren mals temps: de seguida que grates una mica la crosta
d’aquestes produccions tan xic i divines made in Barcelona, apareix una subvenció que fa de sordina. O potser és que estic molt susceptible,
però fins i tot aquesta asèpsia ideològica, en temps de demagògies flagrants i banderes de la mida d’una piscina, aixeca sospites, delata
com a mínim un cert escaqueig.

Passo per davant del Capitol, que anuncia uns Monólogos de la vagina i enfilo per ronda Sant Antoni on fan les Confesiones del pene, al
Goya, i penso que un i altra podrien dialogar i potser entrarien més en profunditat. Sense haver-ne vist cap i per tant sense coneixement
de causa, trobo que les dues propostes fan olor de Bridget Jones: aquestes faules cosmopolites rigorosament actuals que representa que
toquen a fons els problemes que a tu i a tu i a tu i a mi ens afecten i que sempre acaben reduint tots els mals a símptomes generacionals
em fan una mica d’urticària. Penso també que ens hem tornat molt impúdics amb els títols, però que ens amaguem molt bé les nafres.
Sembla que s’hagi invertit la frase de Gisèle Freund, la fotògrafa, quan deia allò de: “Aquí tenim els homes tapant-se els genitals quan la
cosa que porten més nua és el rostre.”

Em pregunto —perquè no ho sé— si el teatre fa de consciència crítica, tal com es recomana a les societats cultes. Si es fan obres que
ens pensin i ens ridiculitzin, que dinamitin el benestar i que ens flagel·lin una mica. Tinc la impressió que sempre acabem recorrent a
Shakespeare i a Brecht per expiar culpes. Sort encara de les batudes d’en Boadella, que no salven ni a Déu ni a sa mare.

Mentre em clapo, decideixo encara que es fa més teatre a fora que a dins de les sales. Repasso aquest estiu tan poca cosa i m’adono
amb horror que qui fa les millors imitacions del cap d’estat i la seva tropa fins a la línia del grotesc, qui estrafà millor els seus deliris de
sang blava, les seves ànsies imperialistes i, en definitiva, els seus complexes d’altura, té encara majoria absoluta ben bé per dos anys.



Comença la tardor i les ganes que t'expliquin coses a porta tancada. Dins el metro fa pudor de naftalina, i s'han posat de moda les mitges de reixa.
M'agrada. Allò amb el que l'imaginari popular ha vestit sempre les prostitutes i artistes de cabaret omple ara les oficines per damunt de la Diagonal.

La primera sorpresa feliç de la temporada ens l'hem endut a l'entrega dels Premis Sebastià Gasch a les arts parateatrals 2001 (antic Teatre Lliure,
17 d'octubre). Per tancar la roda d'actuacions, la Sol Picó ens regalava un tomàquet i ens convidava a llançar-li per desfogar-nos de tots els espectacles
avorrits? dolents? abominables que hàgim pogut veure al llarg d'aquest any. Sembla que tothom va trobar un bon motiu a la memòria i el Tortell
Poltrona ens va poder convidar a fer un pa amb tomàquet amb el suquet que havia esquitxat l'escenari.

El millor de la nit va ser la petició del presentador, Arnau Vilardebó, que ens arrisquem: a assistir a les estrenes dels espectacles, abans que les
crítiques ens contaminin els sentits; a omplir les sales petites, no subvencionades; a conèixer aquestes arts parateatrals de les quals es parla tan
poc.

Per als valents, aquí dues propostes:
Del 5 al 12 de novembre l'Institut Goethe i la Fira del Llibre de Frankfurt han organitzat la Setmana de les Lletres Alemanyes a Barcelona. Podem

descobrir-hi com s'ha adaptat certa literatura en el còmic i el cabaret alemanys.
www.goethe.de/wm/bar
Del 22 de novembre a l'1 de desembre Cornellà de Llobregat celebra la desena edició del Festival Internacional de Pallassos. Memorial Charlie

Rivel. Per demostrar un cop més que els pallassos no són només per a nens, i que no sempre fan riure.
www.festivalpallassos.com
Jo he d'admetre que normalment si algú m'hagués convidat a anar al teatre a veure un mim de cara blanca i

mitges arrapades que es fa acompanyar per un sol canó de llum i música clàssica, donaria un tros de fetge per
evitar-me l'experiència. A la introducció del llibre L'Ensenyador de pisos que odiava els mims (Destino, 1999)
Empar Moliner recull notícies reals publicades a la premsa on queda ben clar que cert tipus de mim aconsegueix
despertar els instints més violents del respectable.

El passat 23 d'octubre Marcel Marceau inaugurava la 5a edició del Festival Internacional de Mim i Teatre Gestual
'Cos al Teatre Fortuny de Reus. I aquí calia ser-hi. No només perquè aquest alsacià de 79 anys ha estat el principal
responsable de crear i difondre un llenguatge gestual reinterpretat (o simplement copiat) per còmics, pallassos i
mims de tot el món al llarg dels darrers 50 anys. Marceau pot amagar les arrugues gràcies al maquillatge blanc,
però la tremolor de les seves mans delata els paranys d'un cos que ja no es deixa controlar. I precisament és
això el que més emociona en aquest artista. Podem parlar del valor històric, del treball tècnic, d'elegància, poesia,
etc. etc. etc. Però el mèrit real de Marcel Marceau, avui, és aconseguir que tot un teatre quedi enganxat en la
bellesa d'un cos vell, quan ja ens havíem acostumat a venerar la perfecció dels cossos joves. Felicitats, i gràcies.
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Ara fa dies va tancar portes una col·lecció de teatre. Què dic una? Ara fa dies, en va tancar una altra. Remenar tots els llibres de teatre
en català d'una llibreria demana gairebé la mateixa estona que fer un cafè amb cafetera italiana. Una primera recomanació: deixar
el cafè, i remenar.

Aquí es pretenia felicitar aquelles iniciatives editorials que encara imprimeixen obres dramàtiques en la nostra llengua i encomanar
la fal·lera per algun títol nou. Però s'imposa la pregunta. Quines editorials publiquen de manera regular —regular en un sentit ampli—
 llibres de teatre? Hi ha Edicions 62; hi ha 3i4, Bromera i Raixa (aquesta darrera, fa temps que no treu res, però); hi ha Pagès i Arola,
també; hi ha Columna (les obres estrenades al Romea de Barcelona) i Proa (les del TNC); hi ha Llibres de l'Índex (tres títols); hi ha
l'Institut del Teatre (públic); hi ha el teatre infantil de La Galera; i hi ha el volum que regala la revista Entreacte i l'obra que es publica
amb la revista Assaig de teatre. I potser alguna altra. Recomanació: que cadascú arribi a la conclusió que vulgui.

Tot això ho expliquen a la Llibreria Millà del carrer Sant Pau de Barcelona. Una llibreria de teatre que sortosament té un fons difícil
d'acabar-se'l, que desafia el calendari i que sembla mentida que haguem —hagin, els Millà— pogut tirar endavant enmig d'aquest
panorama. La recomanació definitiva, doncs: ja està dit, carrer Sant Pau. I, potser sí, també recomanar anar al teatre i fer memòria.
I fer d'escrivà, després. Judit Mulet
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Misses 'poetikes' de tots colors

Diumenge, 12 del migdia, missa blanca a la capella de Sant Joan. Oficia el guitarrista i lector de poesia Toti Soler. Hi ha música de Bach i es
reciten versos de Vergés, de Sagarra, de Vinyoli, i també de la Sílvia Amigó, la sacerdotessa d'aquesta arrodonida 'kinzena poètika'.

Sobredosi de William Blake a la Botiga del Parquet. És dimarts, són les 9 del vespre, i hi ha una multitud a l'escala celestial. Casasses, que
perd els papers contínuament i misteriosament els torna a trobar, hi posa veu. Tensió a l'ambient, silenci, respiració continguda, ningú no vol
ser la víctima de la missa negra que s'hi està celebrant. No hi falten flors a l'altar, ni tampoc una ampolla d'aigua... per regar-les. Poema final
de la Rosa, també de Blake. Potser el millor de la nit, amb permís de Satanàs, que vol ser l'únic déu. Aplaudiments escarransits. Sensació d'haver
sobreviscut a un cataclisme.

Torna a ser diumenge, ara a l'Inzolia, i toquen les 7 al campanar de Santa Maria. Carles Rabassa fa de transformista amb l'ajut del seu alter
ego, Bartomeu Matagalhs. Hi ha una missa roja que bufoneja i embriaga com el vi més potent de tota la taverna. Històries d'avions i de bascos,
juguesca triomfal d'un compulsiu provocador. La joventut ingeniosa al poder.

Missa blava, d'un blau trasnsparent, angelical, amb el Joan Vergés. Expectació, timidesa. Canvi de cadires i silenci. Ell volia saber el nom de
tots els seus oients, però som massa i desisteix. Dubte entre fer una vesprada romàntica, lírica, o més aviat irònica, humorística, de poeta
murri. Al final, improvisa, es deixa anar a la inspiració del moment, i fa un còctel deliciós, però de tant en tant ressorgeixen els dubtes. La
Mariona enamora per la seva frescor, tal com diu espontàniament el poeta Frederic Cuscó, assegut a prop de Vergés. Molts aplaudiments se
sumen a aquest senzill homenatge que Vilafranca fa a un poeta gairebé oblidat que dilluns va ser rescatat.
Missa verda, camperola, amb l'artista Perejaume fent el sermó de la Muntanyeta, només unes hores abans del foc sagrat de les torxes i tot
just després d'una tranquil.la caminada matinal. La veu del poeta ecològic i el seu eco s'escampen enllà, més enllà, potser fins a les orelles
d'un alcalde tossut. Eren les 12 i el poeta no hi era venia de Sant Pol (quina hora és?), però dissabte el rellotge s'havia parat. No hi ha pressa.
després d'un tren en ve un altre.

Missa del color de xocolata a l'hora del berenar al pati de l'escola, o de l'Escorxador. Els alumnes d'August Garcia a El Castellot de la Múnia
conviden a menjar poèticament la concurrència: carn arrebossada, truita de patates i, és clar, pa amb xocolata. Espavila Morgades i sincronitza
amb aquests angelets que si s'enfaden es converteixen en dimoniets! Micro amunt, micro avall, no hi ha cap nen de la mateixa mida, però tots
són molt eixerits.

I dimecres se suspèn la missa per malaltia venial d'una de les concelebrants; i Montserrat Abelló, ahir a Palma Dotze; i Biel Mesquida, avui
a l'Ambulatori; i Ana González, demà a la 407 de l'hotel; i Johnny Estil.les, també demà al Forat del Pany. Diumenge la cloenda, i dilluns l'epileg.
'Kinzena poetika', comunió i simbiosi total entre poetes i públic. Sílvia, Pep i Jordi, gràcies, i que per molts anys hi puguem tornar!

Pep Forns (3d8). Vilafranca del Penedès
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The flaming lips: Yoshimi battles the pink robots

L’any 1.983 la ressaca punk als Estats Units feia néixer grups com els
Flaming Lips. Des de llavors aquest grup de freaks ha anat mutant.
Jonathan Donahue va marxar-ne per formar Mercury rev; d’altres van
anar caient, alguns d’ells implicats en accidents estranys on hi i intervenien
rodes de cotxe assassines i aranyes de potes llargues i peludes. La nau
(espacial, és clar; alguns dels membres actuals són trekkies fanàtics)
ha continuat avançant, volant amb un stereo on el Brian Wilson i els
seus Beach Boys, els Zeppelin i el McCartney no paren mai de sonar.

I així han anat fent aquests freakies politeïstes, contrastant melodies
fràgils i acideses psicodèliques que, per exemple, han rebut el nom de
"Zaireeka", un treball de ara fa tres anys, quatre discs diferents concebuts
per ser escoltats simultàniament. Després d’aquell invent va arribar "the
soft bulletin", precedent monumental d’aquesta batalla de robots que
ara escolto.

El pop, gairebé infantil i malencònic, és el protagonista en primer pla.
Al darrera, psicodèlia refinada capaç encara d’enlairar-nos. Des d’aquí
dalt les coses es veuen diferents.

Aquest any capicuat s’acabarà, si voleu, amb confeti i llums de colors.
Els Flaming Lips aterraran a Barcelona a mitjan desembre.
Pau Ricart

Concurs artístic de l’ou d’estruç

LEVIDE Associació Cultural convoca un concurs artístic que
vol ser un punt d’encontre de les arts i una oportunitat perquè
aquelles persones amb inquietud artística puguin realitzar-
se creativament.

L’obra a presentar tindrà com a punt de partida un ou
d’estruç, buit i amb un orifici, que proporciona l’organització,
a partir del qual s’haurà de muntar una lámpara.

El concurs s’autofinança amb les inscripcions (35€), que
es faran efectives al FAD, i tot apunta a un primer premi de
5000€ . Cal remarcar que totes les obres presentades
s’exposaran durant una setmana al Museu de Zoología de
Barcelona on es podran vendre lliurement.

Les obres seran valorades per un jurat d’excepció on podem
destacar a Xavier Mariscal, Antoni Miró, Fernando Amat i
Bigas Luna entre d’altres.

I el més important, el termini d’inscripció acaba el 29 de
novembre!!!!

Una proposta independent, inusual i amb un plantejament
saludable.
Àlex Forasté
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